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συνήγορος , νομικός , νομικός, νομικός, νομικός, παράκλητος).

iuris studiosus, iuris peritus, iuris
consultus, iuris prudens, aduo
catus).).

6. Έγκώμιον έγραψα. Τίνος ; Ζηνός 6. Lauderm scripsi.
Καπιτωλίνου . 'Ανάγνωθι. - μεγάλως είπας. άρον τον στέφανον.
ουδείς σοι αντιλέγει .

Cuius ? Iouis
magne di

Capitolini. Lege..

xisti . tolle coronam . nemo tibi
contradicit.

7. Οίδας που μένει ο φίλος μου, 7. Scis ubi manet amicus meus,
αρχαιότατος (απ ') αρχαιογονίας, uetustissimus ab origine, uir
ανήρ γενναίος. πρόλαβέ με και fortis. antecede me et scito si
γνώθι εί ένδον εστί και απάν-

intus est et obuia mihi.

τηςον έμοί.

8. Ζεύξον τας ολκάδας , ημιoναγέ . 8. Iunge mulas, mulio . et tu, mi
και σύ , στρατιώτα , ελθε μετ ' les, ueni mecum in Tiburtinum .
εμού είς Τιβουρτίνον. άγωμεν eamus nos ad alios amicos.
ημείς προς τους άλλους φίλους.

9. Χαίρε , κύριε. χαίρε, κυρία. βα- 9. Haue, domine. haue, domina.
σιλεύ , χαίρε . βασίλισσα , χαίρε.
rex , haue. regina, haue, Amo
Πόθων (μήτερ) , θύγατερ πεrum ( mater ), filia pelagi Venus.
λάγους Αφροδίτη. πως τα παιδία;
Ζώσιν και καλώς έχουσιν.

quomodo infantes ?

Viuunt et

bene habent ..

10. Ο κριτής ήλθεν. επράχθη το 10. Iudex uenit . acta res est et uici
πράγμα και νενικήκαμεν. επειδή
mus. quoniam ergo bono pede
ούν καλώ ποδι συνήλθας εις το
πράγμά μου , δυνάμεθα σήμερον
άμα αριστήσαι . έρωτώ, ελθέ.

conuenisti in rem meam , pos
sumus hodie una prandere. rogo,
ueni .

11. Επειδή φίλους εκάλεσα , ελθέ 11. Quoniam amicos inuitaui , ueni
προς εμέ και ετοίμασον ημίν
πάντα τα χρεία όντα εις δείπνον
και το μαγείρω είπε ίνα τα

ad me et para nobis omnia quae

opus sunt in cenam et coco dic
ut

pulmentaria

condiat.

bene

προσφάγια καλώς αρτύση.
12. "Έλθατε ώδε, εκτινάξατε την τύ- 12. Venite hue , excutite culcitam,
ponite puluinum, operite stragula
λην, θέτε το προσκεφάλαιον, περιet opertoria, ducite scopam , spar
περιβόλαια,
και
βάλετε στρώματα
ελκύσατε κάρον , ράνατε ύδωρ,
στρώσατε το τρικλίνιον, φέρετε
τα ποτήρια και τα αργυρώματα.
σύ, παιδάριον, άρον την λάρυνον
και γόμωσον ύδωρ , σχίσον ξύλα,

gite aquam , sternite triclinium ,
adferte calices et argentum. tu,
puer, tolle lagunam et imple
aquam , scinde ligna, exterge

κατάμαξον την τράπεζας και θες

uinum proferam . lauate calices.

mensam et pone in medium . ego

.
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